(IT[_}) OUNONTONMNMYECKUE HAYKHU
VK 811.511.111

DOI: 10.15507/2076-2577.012.2020.01.012-019

CEMAHTUKA TTIAIronoB
CNyxXoBOI'o BOCIMNPUATUA
B 9P3AHCKOM U PUHCKOM A3bIKAX

MocuHa Hatanba MuxannoBHa,
0oKmop ¢hunonoaudecKkux Hayk, npogeccop kaghedpbi huHHO-y20pCKoU ¢hurnonoauu
OreQyY BO «MI'Y um. H. . Ozapésa»
(2. CapaHck, P®), natamish@rambler.ru

MakcroTkmHa lOnua CepreeBHa,
acnupaHm
I'KY PM «Hay4Ho-uccrnedosamernbckull uHCmumym 2ymMaHumapHbIX HayK
npu lNpasumenscmee PM»
(2. CapaHck, P®), yu.paks@yandex.ru

BBepeHue. CtaTbsi MOCBSALLEHA M3YYEHUIO CEMAHTUKM IP3FHCKUX 1 (PUHCKMX TNarofioB CryxoBOro BoCMpusTus. Paccma-
TPUBAIOTCA 3HAYEHMS HEKOTOPLIX Hanbonee sPKO BbIpaXaloLMX NOMMCEMUYHOCTL ayanasbHbIX [MaronoB W rmarofbHbIX
KOHCTpyKUWi. Mpobnema, cBA3aHHas C U3y4YeHNEM CEMaHTHKY TTarofioB CITyXOBOTO BOCTIPUSITUS, SIBNSETCS BECbMa aKTy-
anbHoit. OTcyTCTBME CrieumanbHbIX paboT No U3y4eHWio 4aHHOI TPYNbI [NarosoB Ha Matepuasne MOpAOBCKUX S3bIKOB, a
TaKKe HeLOCTAaTOYHAs e U3YYEHHOCTb B CPABHUTENBHOM MMaHe yiiepbHO CkasblBaloTCs Ha pa3paboTke NeKCMKomoriu,
€noBoobpa3oBaHNst HUHHO-YrOPCKUX A3bIKOB.

Marepuans! n metogbl. Matepuanom [ns UCCRea0BaHUs MOCYXUNKM rarofbHble eauHuLbl, obragatolume obluen ce-
MaHTUKOiA CyXOBOTO BOCMIPUSITUSI B COBPEMEHHBIX 3P3FHCKOM W (hUHCKOM $i3blkaX, BblAENeHHbIE U3 TONKOBbIX CIIOBapeii
3TUX A3bIKOB 1 PACCMOTPEHHBIE C MOMOLLbIO OMUCATENLHOMO, KOMMOHEHTHOTO U CPaBHUTENBHOrO METOAOB aHanu3a.
PesynbTathbl nccneaoBaHus U ux o6eyxaeHmne. C y4eToM POACTBEHHOCTM 3P3AHCKOTO M (OMHCKOTO S3bIKOB B AAHHOIA
cTaThe MpeanpuHsTa NomMbITka KnaccuukaLmy paccmMaTpuBaemMol NEKCUKO-CEMaHTUYECKON rpyNMbl HA OCHOBE CeMaH-
TUYECKOM XapaKTePUCTUKM C LIENb0 BbISBUTb sAEpPHbIE NEKCeMbl B COCTaBE WUCCeayeMOil MMarofbHOM rpynmbl, a Takke
onucatb nepudepuitHble eauHULbl. B xoae aHanuaa ynanock YCTaHOBUTb, YTO B pe3ynbTaTe MONMCEMIAM Marofbl v rma-
TOMbHbIE KOHCTPYKUMI ayAnanbHOr0 BOCMPUATUS B SP3SHCKOM M (OMHCKOM 3blkax MOTYT BXOAUTb B COCTaB HECKOMbKUX
CUHOHMMMYHBIX PSOB.

3akntoueHmne. CuUCTEMATU3ALMNS C Y4ETOM CEMAHTUYECKUX XapaKTEPUCTMK FMarofoB U rmarofbHbIX KOHCTPYKLUMA CryXo-
BOV NepLenLyy No3soNnna onpeaennTb pAa sSaepHbIX ayananbHbIX eAuHNL Ha MaTepuane fanbHepoACTBEHHbIX A3bIKOB.
MpoBeAeHHOE MCCrefoBaHMe MoKa3arno, YTo rarofbl CyXOBOrO BOCMPUSITYS B 3P3SHCKOM U (OMHCKOM si3blkax obnagaioT
06LLei CeMaHTUKOM, 1 NO3BOMNIO BbIAENNUTL P YHUBEPCASbHBIX 3HAYEHUH, @ TaKKe Pa3niHbIe CEMAHTUYECKNE OTTEHKM
B 000X A3bIKaX.

Knrouesnble cnosa: KaTeropusa BOCNpUATUA; rnaronbl Ciyxa; CeMaHTuKa; 3p3‘i|HCKVIl7I A3bIK; (bVIHCKVIFI A3bIK.

[Ans yumupoearus: MocvHa H. M., MakctoTkuna FO. C. CemaHTWKa rnaronos CriyxoBOro BOCMPUSTUS B 9P3SIHCKOM W (hnH-
CckoM si3blkax // duHHo-yropekui mup. 2020. T. 12, Ne 1. C. 12-19.

BBenenue

['marosibl  JIGKCHMKO-CEMAaHTHUECKOW TPYII-
bl YyBCTBEHHOTO BOCIIPUSITHS ONPEACIISIOT
CIIOKHYIO YMCTBCHHYI) M aHAJIUTHYECCKYIO
JKU3HE/ICATEIPHOCTh ~ 4YeJIOBEeKa,  CBS3aH-
HyI0O C OCO3HaHHMEM WM IIPEIMETOB H SB-
JIEHUM OKpy»Karolenl JeHCTBUTEIHHOCTH B
pe3ysibraTte UX HENMOCPEICTBEHHOTO BO3JICH-
CTBUSI Ha OpraHbl 4yBCTB. B 3aBHcHMOCTH
OT TOTO, KaKas CEHCOpHas CHCTeMa WTpacT
IJIaBHYIO POJIb B BOCIPHUSTHH, Pa3IUYalOT-
cs 3pUTeNbHAs (3. Heemc ‘BUICTE ; §. ndhdd
‘BHIIETH’ | IIp.), CIIyXOBas (3. mapsmc ‘Cibl-
mware’; §. kuulla ‘cnpiars’ u np.), 000HS-
TenbHas (3. Hukcmsmc, §. tuoksua ‘000HATH’
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U Jp.), ocsi3aTenbHasl — TaKTWIbHAs (3. mo-
Kkamc ‘ocsi3are’; ¢. koskettaa ‘ocsizaty’ u 1p.)
1 BKycoBas (3. eapuamc ‘BOCIPHHMMATh Ha
BKyC’; ¢. maistua ‘BOCTIpUHUMATH Ha BKYC’
U Jp.) TIePIETITHL.

B nepuentuBHOI cucteme Hanbosnee Bax-
HOE 3HAUYE€HHE HMEET 3pUTEJbHbIH KaHal.
BTopbIM 110 3HAUMMOCTH SIBIISIETCS CIIyXOBOE
BOCIIpHATHE. DTO BO MHOIOM OOBSICHSETCS
TEM, YTO UMEHHO CIIyXOBOE€ BOCIIPUATHE 4e-
JIOBEKOM OKPY’KaIOIIETO €ro MPOCTPaHCTBA
BBICTyNaeT B OOJBIIMHCTBE CIy4yaeB He3a-
MEHHMBIM «MapTHEPOM» 3PUTEIBHOTO BOC-
npusitust [15]. AyauanbHble [aroibl Ipe-
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PHILOLOGY

MMYIIECTBEHHO OIMUCHIBAIOT J[BA JIEHCTBUS:
BO3HUKHOBEHHE 3ByKa U ero BocnpusTue. Ot-
CcIofia peyIokeHne, 0003HavaroIee moayJe-
HUe WH(GOPMAIIUK C TTOMOIIBIO CIyXa, CTPO-
HTCA Ha OCHOBE JIBYyX HpOHO3HHHﬁZ B [ICPBOM
CJTy4ae MCIIOJIb3yeTCs MEePICNTUBHBII MOIYC,
KOTOPBIN BBIpaXkaeT (PaKkT HaJTMUUs 3BYKOBOM
nH(pOpPMAIIMH, BO BTOPOM — BBIpaYKaeTcs He-
MTOCPECTBEHHO CUTYAITHs BOCTIPHUATHS [9].

O030p uTEpaTYpHI

WzyyeHne NEeKCHKO-CEMaHTHYECKOH TpyTI-
OBl TJIAarojioB BOCHPHUSTHS Ha MaTepHale
(DUHCKOTO SI3bIKA WMEET JTaBHIOI HCTOPHIO.
B coBpemeHHOI HMHTEpHpeTaluu KaTeropus
BOCIIPUATHS OBbLTa WCCIeAOBaHA (HHCKAM
uccienosarenem OD. H. Cersuia, KOTOpBIi
BBEJI TIOHSTHE Hapeuus MpeauKara, Hecyle-
TO B CBOGH ceMe OKPacKy BOCIIPHUATHS MUPa
[22]. B xomMmeHTapusx K ero paboTe oTMeda-
eTCsl, UTO «IPEINKATHBHOE Hapeune WHOTIa
SBIISIETCS OTHOCHUTENBHBIM, 0003Ha4as 3¢-
(dexT 00bekTa, OTPAKCHHBI B HAIIUX YYB-
CTBax, B Hamux ymax» [22, 3/]. B XX B. no-
cnenosarenun O. H. Cersang — M. Aiipuna,
JI. Kerrynen u M. Bayna, I1. Cupo, O. Hko-
na, A. XakynuaeH u ®. Kapiccon — akTus-
HO OIHUCHIBAJIM 3CCHUBHBIE W TPAHCIATHBHBIC
aTpuOyThl, O00JAJAIONUEe TEPICITUBHBIM
3HauenueMm [17; 18; 20; 21; 23].

OnHuM U3 NepBbIX 00paTHI BHUMaHUE Ha
J1aroJbl CO 3HAYEHHUEM BOCTIPUSTHS (PUHCKHI
s3pikoBen] JI. Xakynuuen. B padore «Ctpyk-
Typa U pa3BUTHE (UHCKOTO S3BIKa» OH TIIa-
TEJIbHO MCCIE0BaJ Kay3aTHBHBIE TIJIarobl
YyBCTBEHHOT'O BOCTIPUATHS (PMHCKOTO SI3bIKa
B cocTaBe OE3IMYHBIX MPEIIOKEHNUH, BBIpa-
JKarompe (pU3MOoNIOTHYecKne WA TICUXOJI0-
rudeckue omyieHusi: Mieltdni etoo ‘Mue
rpyctHO’; Mattia halutti kertoa koko juttu
‘MaTTH 3aXOTeJOoCh paccKa3arb BCE JEIO’;
Lasta itketti ‘PeOeHKy XOTENOCH ILUIaKaTh’;
Lasta haukotutti ‘Pebenka omoneBana 3eBo-
ta’ [14, 241].

B cBs3u ¢ oTCyTCTBHEM CITEITUATBHBIX pa-
00T 10 M3YYEHHIO TJIAr0JIOB BOCTIPUATHS Ha
Marepuaie MOPJOBCKHUX SI3bIKOB, a TAKKE He-
JIOCTATOYHON WX W3YyYEHHOCTHIO B (PMHHO-
YTOPCKHX SI3bIKaX METOAOJIOTHUECKOH OCHO-
BO JJAHHOTO MCCIIEIOBAHUS SBUINCH PaOOTHI
3apyOeKHBIX W OTEUECTBEHHBIX yUEHBIX, TIO-
CBAIIICHHBIE M3YyYEHHUIO KaK OOIIHWX BOMpO-

COB KaTeTOPHH BOCTIPUSTHS U MBIIUICHUS B
o0miem s3piko3Hanuu [3; 4; 10; 16]', Tak u
CIICIUATBFHBIX TIPOOTIEM KITACCH(PUKAIIUN U
CEMaHTHYCCKOW XapaKTEPUCTUKU IJIArojioB
BOCHPUATHSI HA MaTepuajie OJHOrO S3bIKa
[1; 6; 11; 19; 24]% a Takke ¢ MpUBICUCHUEM
SI3BIKOBOTO MaTepuaia JAByX WIH Ooiee poj-
CTBEHHBIX JINOO Pa3HOCUCTEMHBIX SI3BIKOB [2;
5;7;8;12; 13].

MarepuaJibl 1 METOABI

MarepuanoM Ui HCCIEIOBAHUSA IOCIY-
JKUJTM TJIarojibHbIe €IMHMIBL, 00JaJaronye
CEMaHTHKOM CIyXOBOTO BOCIpPHSATHS B CO-
BPEMEHHBIX 3P35HCKOM U (DUHCKOM S3bIKaX,
BBIICTICHHBIE W3 TOJIKOBBIX CIIOBAPEH JTHUX
S3BIKOB. AHANU3 3HAYEHUN U Pa3IUYHBIX Ce-
MAaHTUYECKHUX OTTEHKOB IVIaroJIoB CiIyXa Mpo-
BOJIMJICS HA S3bIKOBOM M TEKCTOBOM MAaTepH-
aje, MPEACTAaBICHHOM B BHJE NMPUMEPOB Ha
9P3STHCKOM U (PUHCKOM sI3bIKax. SI3pIKOBbIE
HpUMEpBl B3SIThl IIyTEM CILIOIIHOW BbIOOp-
KM U3 IPOU3BEICHUIN XyN0KECTBEHHOU JIuTeE-
paTtypbl Ha dP3STHCKOM U (DUHCKOM SI3bIKaX, a
TaKKe U3 JMHrBUCTHYECKHUX KopimycoB KORP
n MokshEr, comepamux TeKCTbl pas3ivy-
HOW TEMAaTHKH M (YHKIMOHAJIBHOTO CTHJISL
B xone uccnenoBaHus IPUMEHSUIACH OIUCA-
TEJIbHBIN, KOMIIOHEHTHBII M CPABHUTEJIbHBII
METOZBI AaHAIU3A.

Pesyabrarsl Hcc1e10BaAHUA
U UX 00Cy:KIeHHne

B paccmarpuBaeMbIXx HamM s3bIKax Ciy-
XOBO€ BOCIIPHUATHE HAXOAWT BBIPAKCHHE B
OOJIBLIIOM KOpIIyCe JIEKCMYECKHX EIIMHHII,
MIPEJCTABISIONINX pa3IMYHbIE YacTH peyH,
CpeIu KOTOPBIX 3HAYUTENIBHYIO JION0 CO-
CTaBJISIIOT IVIArOJIbL.

B sp3aHCKOM M hHUHCKOM s3BIKax oO1Ie-
KaTeropHaJibHyl0 CEMY «CIIBIIIATEY» HECET B

"' Cwm. Takxke: JlecaukoBa H. . ®paseonorus yamypr-
CKOTO sI3bIKA: JIHC. ... KaH/. (puioi. Hayk. Vbkesck, 1994;
Parapuna O. A. dpazeonorust KOMH-IIEPMALKOTO S3bIKa:
JUAC. ... Kau. puiton. Hayk. Mxkesck, 1999.

2 Cwm. taxke: Kapangamosa H. D. CuHoHUMHYECKHE
psiObl INIAroJ0B ICUXMYECKOH IeATeIbHOCTU: (yHKIH-
OHAJIbHO-CEMAaHTHUECKUI acIeKT: AWC. ... KaHJ. (HION.
Hayk. Cankt-IletepOypr, 2003; Mocuna H. M. CemanTu-
Ka NIyOMHHBIX Tajiexell 1 Mopdonornieckie cpecTsa
UX BBIPAXEHHUS B BP3SIHCKOM A3BIKE: JHC. ... A-pa HHION.
nayk. Capanck, 2014; Slky6osa B. I'. [taronsr uyBcTB B
COBpeMEeHHOM pycckoM si3bike (Mcropust n GyHKunOHH-
poBaHue): auc. ... Kaua. ¢uon. Hayk. Mocksa, 1988.
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(f[i) DPUNOJNTIONMYECKUE HAYKH

cebe 0OCHOBA MPaUHHO-YTOPCKOTO IPOKC-
XOXKAeHUS kule-*, B 9p3THCKOM A3BIKE K)Jisl
‘BeCTh, W3BECTHUE, CIYX, MOJIBA’, KVISAMC
‘yenplmark, ciymars’, B (uHckoMm kuulo
‘cyx’, kuulla ‘cnpimars, ycnbimars’. OnHa-
KO B 9P35IHCKOM $SI3bIKE ITIAr0Jl K)/sAMC TIPaKTH-
YECKH BBIIICT M3 aKTHBHOTO 3amaca JEKCUKH
" GUKCHPYETCs JIUIIb B IPOU3BEICHUAX YCT-
HOTO TIO3THYECKOTO TBOPYECTBA’, TOTIA Kak
Hanbosee pacrpoCTpaHEH IVIAroll MApSMC
‘ycnpImare’, Hanpumep: 3. llacmyxusmens,
Kens, é6macms MeHeIbCmd napo Kyns Map-
Mo 6aNCUYST AHSEIMHDI, WO WAYU CRAcUme-
necy (KORP) ‘Ilactyxam, TOBOPST, COOOMITH-
71 ¢ He0a CITyCTUBIIUECS C XOPOIIIeH BECThIO
aHTellbl, YTO POJUTCS CrIacHTeNh’; Te opsecs
MEeH39 COOaMC, MAPAMC WHAMO 6aIm npe-
seut amsins nervde (KORP) ‘Oto Hamo Obu1o
€My 3HaTh, YCJBIIIATH XBAICOHBIC CIIOBA OT
yMHOTO crapuka’; ¢. Syitd olivat ikd, huono
kuulo ja kielitaidottomuus (KTS) ‘Ilpununna-
MU OBUTH BO3PACT, TUIOXOW CJIYX M HE3HAHUE
s13b1kOB”; Olisi voinut kuulla neulan putoavn
(KTS) ‘MoxxHO OBLIO YCOBIMIATH, KaK I1aj1a-
€T UToJIKa’ .

B wuccnenyeMbIx si3bIKax CTPYKTYpy ce-
MaHTHYECKOTO TIOJISI CITyXOBOTO BOCIIPHSITHS
COCTABIISIIOT CIEIYIONINE SJIePHBIC IJ1aroJib-
HBIE JIGKCEMBI: 3. MapsaMc ‘CIbIIIATh, YCIIbI-
mare’, KyHconomc ‘ciylaTb, MPUCIYILIU-
Batbcs’; . kuulla ‘cnprmiarth, ycibImaTh’,
kuunnella ‘crmymars, IpUCITyITUBATHCS .

Hapsiny ¢ 0CHOBHBIM MPOIIECCOM BOCITPH-
STUSI HEOOXOAMMO YUHUTBIBATH JIOTIONTHHUTEIb-
HYIO XapaKTepUCTUKy BCEX IJIarojioB BOC-
MPUATHUS, & UMEHHO CIIOCOOHOCTH CyObeKTa
BOCIPHHUAMATH, KOTOPYIO BO3MOXKHO TMPOTHU-
BOMOCTABHUTH IO IIIKAJe HelleJIeHAPABIICH-
HOCTH/TIeTICHAIPaBIIeHHOCTH Tpomecca. C
YUETOM JJAHHOTO aclieKTa JP3SHCKHUI TIIaroi
Mmapsamc ‘ycabiars’ u punckuit kuulla ‘cibl-
LIaTh, YCIBILIATH COJAEPIKAT 3HAUCHUE «Helle-
JICHATIPABJICHHOCTh TPOIECCa BOCIPUATH:
3. Mapamc napo xyia (OPB) ‘Yeasimarb
XOpOIyI BecTouKy’; Mapsam nuie npsco
(POC) ‘Casimars xpaem yxa’; Hys mapu-
3¢ HapMYHeHb Y0Ne0eManHmy, NAYKoOCh Nil-
psaesxconms gaxce (KORP) ‘Hys yeasimamna

3 Cwm.: KynakoBa H. A. CemaHTHYECKasi KOPPEISIHSL
CII0B (PMHHO-YTOPCKOTO TIPOUCXOMKJICHHSI B MOKIIAHCKOM
M 3P3SHCKOM SI3BIKaX: JMC. ... KaHA. ¢umon. nHayk. Ca-
panck, 2001.

mebeTaHue NTUL, A0MIa A0 U3ropoan’; Y
BUPb YUPeCmd MAPUHb JIOMAHEHb 8Al2EbINb
(KORP) “Vke ot kpas jeca ycabIajia s To-
noca jroneit’; ¢. Kuulla puhetta, melua (SO)
‘Cabrmmare peub, myM’; En tahdo kuul-
lakaan siitd (KORP) ‘He xouy cablmarb
00 aToM’; Adinestd kuulee, ettid moottori on
uusi (KTS) ‘Ilo 3ByKy €JABIIIHO, YTO MOTOD
HOBEIN; Hinestd ei ole kuultu mitddn (SO)
‘O HEM HUYETO He ObLI0 CJBIIIHO .

[TomMuMo 001IIEl CIIOCOOHOCTH CIIYXOBOTO
BOCHPUSTHS TIAroibl 3. mapsimc U §. kuulla B
psize IpuMepoB IPUOOPETAIOT AOTIOJIHUTEb-
HbIC OTTEHKH 3Ha4yeHuWil. Tak, B clioBape y
&. kuulla puxcupyrorcs 3HaYeHHS ‘y3HABATH,
0CO3HaTh, UCCIIEIOBATh, IPUHUMATh BO BHU-
MaHue, TPUACPKUBATHCS , HETIOCPEICTBEHHO
CBSI3aHHBIE C MBICITUTEIBHOM 1S TETbHOCTHIO
cyObekTa. Y 3. Mapsamc TIOMAMO OCHOBHOT'O
3HAUCHHS B CJIOBApE OTMEUYCHBI TOJBKO ‘UYB-
CTBOBATh, OIIYINATh U ‘4ysATh . OMHAKO MIPH-
Mepbl MTOKa3bIBAIOT, YTO JAHHBIH IJ1aroyl Mo-
JKET MCIOIB30BaThCS KaK IJIaroi ¢ OTTEHKOM
MBICIMTENILHOTO TIporiecca, Hanpumep: Cow
Mmapu3se nexenss sawosexc (OPB) ‘On monsi/
0co3HaJI, 4to Tporojoxancs’; Cména opyk
mapusze npsn30 CblKAMOH30 Ka00603b (OPB)
‘Créna BOpyT 0CO3HAJI CBOE OIMHOYECTBO .

K rmiaroneHpIM enuMHHIAM, TEpPEIArOIIM
3HAauUCHHE IIeJICHANPABICHHOCTH MpoLec-
ca BOCHPUSATHSA, COICPKALIUM CEMY «BOJIS,
«HAMEpEHHEe HCIOJIb30BaTh CIIOCOOHOCTH
BOCIIPHUSTHUSY, B DP3STHCKOM SI3BIKE CIIEYET
OTHECTH TIIATOJIBI KVHCOAIOMC, B (PUHCKOM —
kuunnella, 0CHOBHBIM 3Ha4€HHEM KOTOPBIX
SIBIISIETCSL CIYLIaTh, MPUCITYIIUBATHCS , Ha-
npumep: 3. Eemmuecwy con namo, mon Kymco-
JIBIHb COH3D NOKW MelbCd, Nnapcme NoMHsi-
CbIHb Bece COH39 E8MHEeMAH30, HO CbiHb Bece
nycmansm (KORP) ‘ToBopms oH MHOTO, o
CJIYIIAJ ero ¢ OONBIIMM YJ0BOJIBCTBUEM, XO-
POLIO MOMHIO BCE €ro pacckasbl, HO OHU BCE
rpycTHble’; [lypeas Kynconvize me KyIAHMb,
yapaemoize npauzo, mepcsy... (KORP) ‘Ilyp-
ra3 BBICJAYIIAJ 3Ty HOBOCTh, KHBHYJ TOJO-
BOIt u ckazan...’; ¢. Kuunteli tarkasti, mitd
toiset sanoivat (KTS) ‘Cayman BHUMATEb-
HO, uTO roBopuin apyrue’; Eilen kuuntelin
erdstd englantilaista Smithid, joka oli tavan-
nut italialaisen Rossin (KORP) ‘Buepa cay-
majg ogHoro anrmuuaHuHa CMHTA, KOTOPBIH
MOBCTpeyan uranbsamna Poccn’.

14  Dunnoyeopckuii mup. Tom 12, Ne 1. 2020
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Hapsimy ¢ OCHOBHBIM 3Hau€HUEM CITyXO-
BOTO BOCIIPHUATHS y TJIATOJIOB 3. KYHCOIOMC
u ¢. kuunnella B cmoBape 3aUKCHPOBAHBI
oOmire 3Ha4YeHUsl ‘CIYIIaThCsl, MOCTYIIATh,
npHuCIymuBaTees’: 3. Hemv euwxa azop-
MHI ecemesa KYHCONbINb XAHOHMb Obl Me-
ums, meze con mepu (KORP) ‘Ot HeOOIB-
IIMe X035€Ba BO BCEM CJYIIAIOTCH XaHa U
JIeTatoT BCE, UTO OH CKaxeT ; §. Tdstd huo-
limatta kuuntelin aluepolitiikka-, liikenne-
ja matkailuvaliokunnan kollegoideni viisas-
ta neuvoa — itsehdn olen vain satunnainen
vierailija heiddn valiokunnassaan (KORP)
‘HecmoTpst Ha 3TO moOCaylIAJCHA MYIPOTO
COBETa CBOMX KOJIJIET IO TOCYZapCTBEHHO-
My KOMHUTETY TI0 PEerHOHAJILHOW TOJHTHUKE,
TPAHCHOPTY U TypU3MY .

B cTpykTypy CEeMaHTHUYECKOTO MOJIsl CIIy-
XOBOTO BOCIIPHUSTHS TTOMHMO IIPEICTABICH-
HBIX SJEPHBIX JeKceM (3. mapamc u ¢. kuul-
la ‘yemwrmats’; 3. kyrconomce B §. kuunnella
‘CITymIaTh’) BXOJIAT MX MHOTOYHCIIEHHBIE ITPO-
W3BOJIHBIC — 3aJI0TOBO-BUIOBBIE (JOPMBI, CO-
JiepKaliye cioBooOpazoBarenbHbie cydduk-
CHI.

K omHmM #3 TakuX CEMaHTHKO-CIIOBO-
00pazoBaTeNbHBIX ~ TPOU3BOAHBIX  OTHO-
CUTCSl B DIP3SHCKOM SI3bIKE peQrueKCHBHAs
(Bo3BparHasi) opma Tiarojia Mapsamc  Cibi-
HIaTh’ — MApsA6oMC ‘CIIBILATHCA , B (PUHCKOM
SI3bIKE JAHHOE 3HAYCHHE BBIICISETCS Y Iila-
rona kuulua ‘cnmpImIatbesi, TOHOCUTHCS (O
3ByKe)'. B maHHOM 3HAYEHWHW TJIaroJibl BhI-
paXkaroT OOIIYI0 CIIOCOOHOCTH CITyXOBOTO
BOCHIPUSATHS: 3. AHCAK MaApAsu E6MHUYAHMb
satiecenez’ (KORP) ‘Tonpko cabImmTest To-
J0oC pacckazuuka’; Temsns eaileenvcs ma-
pasce menaemoma, mainoma (KORP) ‘B
TOJOCe OTIa CJBIIAJMCH OECIOKONWCTRO,
Tpesora’; &. Mind kiitdn siitd, ettd jo viime
kerralla siind oli ddni, ja mind kiitdn siitd,
ettd tdndkin pdivind siitd kuuluu ddni,
mutta meilld kotona televisiosta ndkyy kyl-
ld myés kuva (KORP) ‘Sl 6naromapro 3a To,
YTO yXe€ B MPOILIBIA pa3 TaM ObLT 3BYK, U
s O6Jaroiapio 3a TO, YTO M CErO/HS OTTyda
AOHOCHJICSI 3BYK, HO Y HAaC J0OMa B TEJICBU-
30pe ObLIO BUAHO U u3o0paxenue’; Luulen,
ettd kuulokkeista kuului yhdessd vaiheessa
ruotsia, enkd kuullut jdsen Blakia lainkaan
(KORP) ‘Ilomarato, 9T0 B HayITHHUKaX MO-
CABIAJICSI B OJUH MOMEHT INBEICKUI

SI3BIK, U Sl HE YCIIBIIIAl COBCEM TOCIIOJUHA
biska’.

Y 3p3SHCKOTO TIIaroyia Mapsa6oMc BbIIETS-
€TCsl TAKXKE 3HAYCHHE ‘OIIYIIAThCS, YyBCTBO-
BaThCsl’, OTHOCSIIEECS B OOJBIICH CTENEHU
K 00IIeKaTeropuaibHON CEMaHTHKE BOCIIPH-
atus B 1enoM. [lpu 3ToM B (UHCKOM SI3BI-
K€ B JIAaHHOM 3Ha4€HUH HCIIONB3YeTCs Mpo-
W3BOJHBIA Tiaronl kuulostaa ‘omnrymarhcs,
YyBCTBOBAThCS, Ka3aThCs’, YTO HaOIONAET-
cs B caenyromux npumepax: §. Nditd ei ole
tietenkddn tarkoitus polttaa, se kuulostaa
vaaralliselta (KORP) ‘Ux, koHE4UHO ke, HET
HEOOXOAMMOCTH K€4b, 3TO KaKETCSl OIac-
HBIM; Tdmd kuulostaa yksinkertaiselta, mut-
ta valitettavasti se ei ole sitd (KORP) ‘Oto
KaKeTCsl MPOCThIM, OJHAKO, K COXAJICHHIO,
9TO HE TaK’ .

Hy>XHO OTMETHTBH, YTO IPUBEICHHBI T1a-
ron kuulostaa B onpeneneHHOM KOHTEKCTE
MOJKET TaKXKe TepenaBaTh 3HAUYEHHE CITy-
XOBOTO BOCHPHUSITHSI, 4TO 3a(h)UKCHUPOBAHO B
cioBape: . Hyvinvointi, solidaarisuus ja
turvallisuus kuulostaa teiddn suustanne hi-
enolta (KORP) ‘bnarononyuue, comumap-
HOCTh M 0€30TMacHOCTh 3BY4YaT W3 BalluxX
yet otnudHo’; Tdmd saattaa kuulostaa mel-
ko rohkealta Yhdysvaltojen kansalaisen su-
usta, mutta Yhdysvaltojen entinen presi-
dentti sanoi ndin, ja hdn allekirjoitti myos
Kioton sopimuksen (KORP) ‘Orto moxer
3By4YaThb JOCTaTOYHO CMEJIO U3 YCT Tpax-
nmaanHa CIIA, omgHako OBIBIIHE Tpe3u-
nent CIIA cka3an UMEHHO TaK, M OH TaKKe
noamucan Kuorckuit morosop’; Tdmd voi
kuulostaa hieman tylyltd, mutta haluan ti-
etdd, mitd on meneillddn (KORP) ‘Oto mo-
JKET MPO3BYYaTh HEMHOTO Ipy00, HO 5 X0Uy
3HaTh, YTO MIPOUCXOINT .

B mnoarpynne rmiarojoB ¢ CEMaHTHUKON
[[EJICHAMPABICHHOCTH MPOIECCa BOCIPHS-
TUS TaKXKE BBIICISIOTCS 32JI0T0BO-BUI0OBBIE
¢dopmbl. Hammpumep, B 3p3SHCKOM SI3BIKE K
HUM OTHOCSTCS WHXOATHBHAs (HaYMHATEIh-
Has) (hopma Tirarosia KyHCoIoMcC ‘CIyIIaTh’
KYHCON03e8eMC ‘TIPUCITYIITUBATLCA , B (huH-
CKOM JIJaHHOC 3HAUCHHUE TEpeNlaeTcs IJIaro-
oM kuulostella ‘npuciymnBaThCs, BCIy-
muBarbes’: 3. Kyuconoszescw. Tazo: “03uny,
03uHb” ... []léparkaecv cmscby KeHepenaxapw
JlaHec, 8apuimacs Kepui nejie 8aibMaHmMeHb
(MokshEr) ‘[Tpucnymancs. Onsrhb: «I3UHb,
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JI3UHBY... [lapHUIIKA MPUTIOAHSICS Ha JIO-
KOTb, ITIOCMOTpPEJ HaJeBO Ha OKHO’; — Kue-
oymu cmyku, — KyHcon03eeécy Bapka 6aba
(MokshEr) ‘Kro-to crtyuur, — mpucnyma-
nack 0aba Bapsi’; §. Vouti veti hevoset seiso-
maan ja kuulosteli (KORP) ‘Ilpucra BbI-
Beq Jiomranel u mpucaymadncs’; Kdyskelin
rautatietorilla ja keskikaupungilla, katselin
liikettd, joka yhd enemmdn ja enemmdn
ndytti sdhkottyvdin, kuulostelin ihmisten
puheita (KORP) ‘IlporynuBajics mo BOK-
3aJIbHOM IUIOMIAJM M LEHTPY Tropoja, Ha-
Omronan 3a JABMKEHHEM, KOTOPOE Ka3ajoch
Bce Oojyee m Oosiee HAdIEKTPU3OBAHHBIM,
NPHUCIYIIMBAJICS K PAa3roBOpam JIojIei’.

3akjoueHue

B xone ananusa Hamu OBUIO yCTaHOBIIE-
HO, YTO B CTPYKTYPY CEMaHTHUYECKOTO OIS
CJIyXOBOTO BOCTIPHSTHUS BXOJAT CICAYIOIIHEC
SJICPHBIC TJIATOJIbHBIC JIEKCEMBIL: 3. MapPsMC
‘CIBINIATD, YCIBIMATh , KYHCOAOMC ‘CITy-
marb, npuciaymmsarees’; §. kuulla ‘cibi-
1aTh, YCIbIIATE , kuunnella ‘caymars, npu-
cymuBarecs’. B pesyabrare MOJIHCEMHUM
CJIOB TJIArojibl M TIArOJbHBIC KOHCTPYKI[UH
CIIyXOBOTO BOCTIPHSITHS B OP3SHCKOM U (hUH-
CKOM SI3bIKaX MOTYT BXOJUTH B COCTaB He-
CKOJIBKAX CHHOHUMHYHBIX DPSI0B. DTO OT-
MeudaeT B cBoed pabore M. B. Paxmanos,

YTBEepIKIas, YTO «IPU PACCMOTPEHUH CHHO-
HUMOB, TIPH UX Je(PUHUIINA HEOOXOANMO TO-
BOPHUTH HE 00 OTAENBHBIX CIIOBaxX, a 00 OT-
JIETBHBIX 3HAYEHHSX CIIOB»™,

B 1nemom B pesyimbrare 000COOJICHHO-
rO pa3BUTHUs S3bIKOB IIIATOJIbHAS CEMaHTH-
Ka TpeTepriesia 3HAYUTENbHBIC W3MCHEHHUSI.
IMpu cpaBHUTENBHOM aHalu3e ObLIO ycTa-
HOBJICHO, YTO B O0OMX JajJbHEPOJICTBEHHBIX
SI3BIKaX B SJICPHBIX IIArOJbHBIX JIEKCEMax
HAOJTIO/IACTCSl COXPaHMBINASCS OOIIeKaTero-
pHUaJIbHAS CeMa, TaKKe OTMEUEH Psijl CeMaH-
THYECKHUX CXOICTB B OTTEHKAX 3HAYCHUU IIe-
prdEpHITHBIX [1Ar0JIOB.
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SEMANTICS OF VERBS
OF AUDITORY PERCEPTION
IN THE ERZIA AND FINNISH LANGUAGES
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Introduction. The article studies the semantics of Erzia and Finnish verbs of auditory perception. It considers the meanings
of some of the most vividly expressing polysemy of audio verbs and verb constructions. The problem associated with the
study of the semantics of the verbs of auditory perception is very relevant. The absence of special works on the topic of the
research, as well as its insufficient research in comparative terms, adversely affects the development of lexicology and word
formation of Finno-Ugric languages.

Materials and methods. The authors employed verbal units that have common semantics of auditory perception in modern
Erzia and Finnish languages. They are isolated from the explanatory dictionaries of these languages and examined using
descriptive, component and comparative methods.

Results and discussion. Given the affinity of the Erzia and Finnish languages, this article classifies the lexical-semantic
group on the basis of a semantic characteristics to identify nuclear lexemes in the composition of the verb group, as well
as to describe peripheral units. In the course of the analysis it was possible to establish that as a result of polysemy, the
verbs and verb constructions of auditory perception in the Erzia and Finnish languages can be a part of several synonymous
series.

Conclusion. Taking into account the semantic characteristics of verbs and verbal constructions of auditory perception,
systematization made it possible to determine a number of nuclear auditory units based on material from distant languages.
The study showed that the verbs of auditory perception in the Erzia and Finnish languages have common semantics, and
allowed us to identify a number of universal meanings, as well as various semantic nuances in both languages.

Key words: category of perception; verbs of hearing; semantics; Erzia language; Finnish language.
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